
Saint Peter

CUARESMA: CARIDAD, MISERICORDIA,  
PENTITENCIA, ORACIÓN, AYUNO, LIMOSNA

6899 Smoky Row Road, Columbus, Ohio 43235 • Fax 614-889-6612 
Parish Office / Oficina parroquial • 614-889-2221 • PSR Office / Oficina de PSR 614-889-1407

www.stpetercolumbus.com
Livestream Mass on Facebook at / La misa se transmite en vivo en Facebook: www.facebook.com/stpetercolumbus/

For Sacramental Emergencies call 614-889-2221 and follow prompts. 
Para emergencias sacramentales, llame al 614-889-2221 y siga las indicaciones

MASS TIMES / HORARIOS DE MISA 
Masses in English unless otherwise noted 
Misas en inglés a menos que se indique lo contrario

Daily Mass / Misa diaria 
Monday-Friday / Lunes-viernes  ���������������������������������������������������� 8:30 a.m.

Special Masses / Misas Especial 
First Saturday Mass / Misa del primer sábado  ����������������������������� 9:00 a.m. 
First Sundays Swahili Mass / Swahili misa del primer domingo  � 3:00 p.m. 
Tuesdays in Spanish / Martes en español  ������������������������������������� 7:30 p.m.

Sunday Mass / Misas dominicales 
Vigil Saturday, no incense / Vigilia el sábado, sin incienso  ��������� 5:00 p.m. 
Sunday in English / Domingo en inglés  ������������������ 9:00 a.m. & 11:00 a.m. 
Sunday in Spanish / Domingo en español  ������������������������������������ 1:30 p.m.

ADORATION / ADORACIÓN 
Tuesdays / Martes  ��������������������������������������������������������� 9:00 a.m.-7:00 p.m. 
First Fridays, 9:00 a.m. to Saturday 9:00 a.m. 
 Primer Viernes, 9:00 a�m� a Sábado 9:00 a�m� 
After Daily Mass, Monday-Friday 

Después de la Misa Diaria, lunes-viernes  ................9:00 a.m.-6:00 p.m.

CONFESSIONS / CONFESIONES 
Heard in English and Spanish except Monday 
 Se escuchan en inglés y español excepto lunes 
Saturdays / Sábados  ........................................................................4:00 p.m. 
Tuesdays during Holy Hour /  

Martes durante la Hora Santa  ����������������������������������������6:00-7:00 p.m. 
Before Daily Mass / Antes de la Misa diaria  ����������������������������� 8:00 a.m.

Roman Catholic Church 
San Pedro Iglesia Católica Romana

A Parish of the Diocese of Columbus 
Una parroquia de la Diócesis de Columbus

ALMSGIVING

PRAYER

FASTING

PENANCE

CHARITY

MERCY

Rev. / Reverendo Chris Tuttle, Pastor 
ext. 113 • fathertuttle@stpetercolumbus.com 

Rev. / Reverendo Mike Hartge,  
Moderator of the Curia / Moderador de la Curia 

(In Residence at Saint Peter/ Residencia en San Pedro)

Rev. / Reverendo Ervens Mengelle 
Vice Rector, School of Theology Pontifical College Josephinum/ 
Vicerrector, Escuela de Teología del Pontificio Colegio Josephinum 

(Weekend Assistant/Auxiliar los fines de semana)

Rev. Mr. / Reverendo Sr. Phil Paulucci, Deacon / Diácono 
ext. 110 • philpaulucci@gmail.com 

Rev. Mr. / Reverendo Sr. Hector Raymond, Deacon / Diácono 
ext. 109 • HRaymond@stpetercolumbus.com



St. Peter Roman Catholic Church

Monday/Lunes – Weekday/Día Laborable
 8:30 a.m.  † Lloyd Rhea

Tuesday/Martes – Weekday/Día Laborable
 8:30 a.m.  The Intentions of Maimouna Kone & Family 
 7:30 p.m.  (Spanish) – † George Brown 

Wednesday/Miércoles – Weekday/Día Laborable
 8:30 a.m.  † Paul Falkenbach

Thursday/Jueves – Weekday/Día Laborable
 8:30 a.m. Intentions of Josephine Yang 

First Friday/Primer Viernes – Weekday/Día Laborable
 8:30 a.m.  Intentions of Judy Zupan and Family

First Saturday/Primer Sábado – Weekday/Día Laborable
 9:00 a.m.  † Cindy Sue (Sterling) Niknam

Sunday/Domingo – Fifth Sunday of Lent/Quinto Domingo de Cuaresma
 5:00 p.m (Vigil) –  Saint Peter Parishioners / Los Feligreses de San Pedro
 9:00 a.m  † Douglas Blake
 11:00 a.m.  † Kemper Regan
  1:30 p.m.  (Spanish) – † Ofelia Nieves Garcia

Mass Intentions March 28-April 3
Intenciónes De La Misa 28 de Marzo a 3 de Abril 

Sunday/Domingo Jos 5:9a, 10-12; Ps 34:2-7; 2 Cor 5:17-21; Lk 15:1-3, 11-32
Monday/Lunes Is 65:17-21; Ps 30:2, 4-6, 11-12a, 13b; Jn 4:43-54
Tuesday/Martes Ez 47:1-9, 12; Ps 46:2-3, 5-6, 8-9; Jn 5:1-16
Wednesday/Miércoles Is 49:8-15; Ps 145:8-9, 13c-14, 17-18; Jn 5:17-30
Thursday/Jueves Ex 32:7-14; Ps 106:19-23; Jn 5:31-47
Friday/Viernes Wis 2:1a, 12-22; Ps 34:17-21, 23; Jn 7:1-2, 10, 25-30
Saturday/Sábado Jer 11:18-20; Ps 7:2-3, 9b-12; Jn 7:40-53
Sunday/Domingo Is 43:16-21; Ps 126:1-2, 2-3, 4-5, 6; Phil 3:8-14; Jn 8:1-11

Readings for the Week/Lecturas para la semana

Week of March 13, 2022/Semana del 13 de marzo de 2022
Envelopes/Sobres $ 4,874.00
Loose checks/Cheques sueltos $ 3,250.00
Loose cash/Dinero suelto $ 1,431.00

TOTAL COLLECTION / TOTAL DE LA COLECTA $  9,555.00

This Week’s Collection/Colección de esta semana



March 27, 2022, Fourth Sunday of Lent
27 de marzo de 2022, Cuarto Domingo de Cuaresma

BULLETIN ITEMS: If you wish to have items considered for the bulletin, please submit in writing by Monday, 
12:00 noon, 14 days prior to publication, to jbiesecker@stpetercolumbus.com.
ARTÍCULOS DEL BOLETÍN: Si desea tener artículos considerados para el boletín, envíelos por escrito antes 
del lunes a las 12:00 del mediodía, 14 días antes de la publicación, a jbiesecker@stpetercolumbus.com.

STAFF/PERSONAL
Reverend Mr./Reverendo Sr. Tom Phillips, Business Manager/ ................. ext. 112, tphillips@stpetercolumbus.com
 Gerente de negocios
Bill Salmons, Maintenance Manager/Gerente de Mantenimiento ..................................................................... ext. 119
Jennifer Biesecker, Office Administrator/Administrador de Oficina ........ ext. 100, jbiesecker@stpetercolumbus.com
Elizabeth Rodgers, Finance/PSR Secretary/Secretaria de finanzas/PSR ......ext. 101, erodgers@stpetercolumbus.com
Holly Monnier, Youth Ministry/Ministerio de Jovenes ..............................ext. 127, hmonnier@stpetercolumbus.com
Noelle Heinze, Director of Development/Directora de desarrollo ........ ext. 105, noelleheinze@stpetercolumbus.com
Marta Quiñones, Pastoral Associate for the Hispanic Community/ .........ext 104, mquinones@stpetercolumbus.com
 Asistente Pastoral de la comunidad hispana
Jeff Brown, Director of R.C.I.A./Director de R.C.I.A. ....................................................RCIA@stpetercolumbus.com
Becky Rubal, PSR Coordinator/Coordinadora de PSR .................................... ext.102, brubal@stpetercolumbus.com

OFFICE HOURS: Monday-Thursday, 9:00 a.m.-3:00 p.m.; Sunday, 8:00 a.m.-12:00 p.m. by appointment.
HORARIOS DE OFICINA: Lunes-Jueves, 9:00 a.m.-3:00 p.m.; Domingo, 8:00 a.m.-12:00 p.m.

FROM THE PASTOR:
As announced at all of the Masses last weekend, the second round of the draft model recommendations for our Diocese have 
come out. These are updated models from the first round. They include many factors and there are difficult suggestions for 
our whole diocese. There are about 30 parishes suggested to eventually close including St. Peter. The current model suggests 
that St. Peter would combine with St. Michael and St. Joan of Arc would become the multilingual parish of northwest 
Columbus. This is a recommendation. No decisions have been made. We have seen that the models changed from the first 
round to the second round based on the feedback from priests and the people. Only 5% of the diocese gave feedback in the 
first round. Your feedback counts!
Before you listen to any misinformation, it is vital that you watch the video that explains the factors and the reasoning 
behind where we are as a diocese and the specific recommendations for our planning group. Then it is vital that you 
fill out the survey and provide your feedback and solutions! You can watch the video presentation by going to https://
realpresencerealfuture.org/draft-models-spring-2022/. We are in planning group 2 North and it would be good to view the 
end of planning group 2 Central video as we are recommended to combine with St. Michael’s which is in that group. I can 
not stress the importance enough of watching the video and giving your feedback. Let us also continue to offer our prayers 
and sacrifices for our whole diocese and our future Bishop who will have to make these decisions.
Additionally, it is becoming more and more evident to me that we are in need of revitalizing the faith in our families. Real 
Presence, Real Future has shown this and my experience as a priest confirms it. Thus, since January, I have been planning 
a Parish Mission. The theme will be “Living our Catholic Faith within our Families.” The mission is for the whole family 
– adults and children. This will occur on the last weekend of August. Saturday, August 27th will be in English and Sunday, 
August 28th will be in Spanish. So, save the date! More details to come.
Also, for over a year now, we have been planning a fun parish community event and I want to announce we will be having 
a Cinco de Mayo Casino Night on Friday, May 6th with proceeds to benefit our parish mission. Details are in the bulletin or 
you may call the office.
Finally, we welcome Gabe Lawson as the new music accompanist here at St. Peter.
May we continue to turn to the Lord in prayer and trust.
In Christ,
Fr. Tuttle



DEL PASTOR:
Como se anunció en todas las misas del fin de semana pasado, la segunda ronda del plan preliminar de modelos de 
recomendaciones para nuestra Diócesis ha salido. Estos son modelos actualizados de la primera ronda. Incluyen muchos 
factores y hay sugerencias difíciles para toda nuestra diócesis. Hay alrededor de 30 parroquias sugeridas para cerrar 
eventualmente, incluyendo San Pedro. El modelo actual sugiere que San Pedro se combinaría con St. Michael y St. Joan of 
Arc se convertiría en la parroquia multilingüe del noroeste de Columbus. Esta es una recomendación. No se han tomado 
decisiones. Hemos visto que los modelos cambiaron de la primera ronda a la segunda ronda en función de los comentarios 
de los sacerdotes y la gente. Solo el 5% de la diócesis dio su opinión en la primera ronda. ¡Su opinión cuenta!
Antes de escuchar cualquier información errónea, es vital que vea el video que explica los factores y el razonamiento 
detrás de dónde estamos como diócesis y las recomendaciones específicas para nuestro grupo de planificación. ¡Entonces 
es vital que usted complete la encuesta y proporcione sus comentarios y soluciones! Puede ver la presentación en video 
yendo a https://realpresencerealfuture.org/draft-models-spring-2022/. Estamos en el grupo de planificación 2 Norte y sería 
bueno ver el final del video del grupo de planificación 2 Central, ya que se nos recomienda combinar con St. Michael’s que 
está en ese grupo. No puedo enfatizar lo suficiente la importancia de ver el video y dar su opinión. Continuemos también 
ofreciendo nuestras oraciones y sacrificios por toda nuestra diócesis y nuestro futuro obispo que tendrá que tomar estas 
decisiones.
Además, cada vez es más evidente para mí que necesitamos revitalizar la fe en nuestras familias. Presencia Real, Futuro 
Real lo ha demostrado y mi experiencia como sacerdote lo confirma. Por lo tanto, desde enero, he estado planeando una 
Misión Parroquial. El tema será “Vivir nuestra fe católica dentro de nuestras familias.”  La misión es para toda la familia, 
adultos y niños. Esto ocurrirá el último fin de semana de agosto. El sábado 27 de agosto será en inglés y el domingo 28 de 
agosto será en español. Así que, ¡Aparte la fecha! Más detalles por venir.
Además, durante más de un año, hemos estado planeando un divertido evento comunitario parroquial y quiero anunciar que 
tendremos una Noche de Casino del Cinco de Mayo el viernes 6 de mayo con las ganancias para beneficiar nuestra misión 
parroquial. Los detalles están en el boletín o puede llamar a la oficina.
Finalmente, damos la bienvenida a Gabe Lawson como el nuevo acompañante de música aquí en St. Peter.
Que sigamos dirigiéndonos hacia el Señor en oración y confianza.
En Cristo,
P. Tuttle

Parish Activities/Actividades Parroquiales
DIVINE MERCY NOVENA Our parish will pray the Divine Mercy Novena, beginning on Good Friday 
and concluding the Saturday following Easter. We will pray together each evening at 7:00 p.m. in the 
Church. Jesus asked Saint Faustina to pray this Novena for a different group of souls each day, “to immerse 
them in the ocean of My mercy.”
NOVENA DE LA DIVINA MISERICORDIA Nuestra parroquia rezará la Novena de la Divina 
Misericordia, comenzando el Viernes Santo y concluyendo el sábado siguiente a la Pascua. Oraremos 
juntos cada noche a las 7:00 p.m. en la Iglesia. Jesús le pidió a Santa Faustina que rezara esta novena por 
un grupo diferente de almas cada día, “para sumergirlas en el océano de Mi misericordia.”

FIRST FRIDAY/WEEKDAY EUCHARISTIC ADORATION EXTENDED THROUGH 6:00 P.M.
We will have 24 HOURS of EUCHARISTIC ADORATION on FIRST FRIDAY, April 1 from 9:00 a.m. Friday 
through 9:00 a.m. Saturday.
Also, we have extended WEEKDAY Eucharistic Adoration from 9:00 a.m. until 6:00 p.m. and are in need 
of Adorers. Please prayerfully consider joining us and we invite you to sign up at https://stpetercolumbus.
weadorehim.com or email us at stpeteradoration@gmail.com.
ADORACIÓN EUCARÍSTICA DE PRIMER VIERNES/ENTRE SEMANA EXTENDIDA HASTA LAS 
6:00 P.M.

Tendremos 24 horas de adoración eucarística el primer viernes, desde el 1 de abril de 9:00 a.m. viernes a las 9:00 
a.m. del sábado.Además, hemos extendido la Adoración Eucarística entre semana desde las 9:00 a.m. hasta las 6:00 
p.m. y necesitamos adoradores. Por favor, considere unirse a nosotros en oración y lo invitamos a registrarse en https://
stpetercolumbus.weadorehim.com o envíenos un correo electrónico a stpeteradoration@gmail.com.

HISPANIC BIBLE STUDY: McEwan Center Lower Level Classrooms, Tuesdays and 
Fridays 7:00 p.m.-8:30 p.m. Bible study for those fluent in Spanish.

ESTUDIO BÍBLICO HISPANO: del Centro McEwan martes y viernes de 7:00 p.m. a 8:30 
p.m. Estudio bíblico en español.



VIP 

CInco         MAYO

putting the       in fundraiser

Join us for fellowship, fun,
food and drink! 

LIMITED TICKETS AVAILABLE

Sponsor a table or a prize!!

De

Friday 

May 06, 2022

7:30 -10:30 pm

St. Peter McEwan Center

6899 Smoky Row Rd

 PLAY POPULAR GAMES

WIN WIN WIN

VIP BOURBON TASTING

SUPPORT ST. PETER COMMUNITY

Blackjack, Craps, Roulette, 3 Card Poker
and Texas Hold 'Em

Exclusive prizes, a chance to win $15K,
50/50 Raffle! 

Hosted by Fr. Nic Ventura, experience a
sampling of Kentucky's best! 

Proceeds to benefit St. Peter Community
including Parish Mission and campus
improvements

Please contact Noelle Heinze at the
Parish Office for more information on

how you can help! 

COCKTAIL HOUR 6:30-7:30 PM



VBS VOLUNTEERS NEEDED We are in need of adult and teen volunteers to assist at VBS. You can sign up 
by visiting our VBS website. Teens must be entering 6th-12th grade to volunteer. An adult volunteer must be or 
become compliant before VBS begins on June 13th. We need help with various tasks leading up to VBS as 
well so if you cannot assist during the actual week of VBS, that’s ok, we can use your help in other areas. 
VBS is such a wonderful opportunity for all involved. Please pray that we all grow closer to Jesus through 
this beautiful ministry!

NECESITAMOS VOLUNTARIOS PARA EL VBS adultos y adolescentes para ayudar en VBS. Puede registrarse 
visitando nuestro sitio web de VBS. Los adolescentes deben ingresar al 6º-12º grado para ser voluntarios. Un 
voluntario adulto debe tenerlos o cumplirlos antes de que VBS comience el 13 de junio. También necesitamos 
ayuda con varias tareas que conducen a VBS, por lo que, si no puede ayudar durante el VBS, está bien, 
podemos usar su ayuda en otras áreas. VBS es una oportunidad maravillosa para todos los involucrados. 
¡Por favor, oren para que todos nos acerquemos más a Jesús a través de este hermoso ministerio!

BLOODMOBILE VOLUNTEER Help Wanted As many of you know, St. Peter parish has been a vital part of the Red 
Cross system of bloodmobiles for many years. We are a convenient location for many donors in the parish as well as nearby 
communities. Our current parish coordinator has been spending the entire eight hours with the Red Cross on bloodmobile 
days. Due to advancing age, he is looking for someone willing to share those duties with him, each working about four hours. 
The time involved is from 12:30 p.m. to about 8:30 p.m. The start time involves making sure everything is set up and ready 
for the Red Cross staff when they arrive and to familiarize them with our facilities if they happen to be a new team. Once 
everything is set, our primary function is to sign up donors for the following bloodmobile and assist the staff with anything 
they need. At the end of the day, the coordinator stays with the Red Cross staff until they leave and makes sure all lights are 
off, and doors are locked before leaving. The work is not difficult, but the person must be dedicated to one day every two 
months since we do six bloodmobiles per year. Ideally the person should be free to work the afternoon shift as well as the late 
shift so we could alternate from time to time. If interested, please call Ed Foster at 614/ 459-4373 for more details.

VOLUNTARIO DEL MÓVIL DE SANGRE Busca Ayudante Como muchos de ustedes saben, la parroquia de San Pedro 
ha sido una parte vital del sistema de móviles de sangre de la Cruz Roja durante muchos años. Somos un lugar conveniente 
para muchos donantes en la parroquia, así como para las comunidades cercanas. Nuestro actual coordinador parroquial 
ha estado pasando las ocho horas completas con la Cruz Roja en los días de móviles de sangre. Debido a su avanzada 
edad, está buscando a alguien dispuesto a compartir esos deberes con él, cada uno trabajando alrededor de cuatro horas. 
El horario involucrado es de 12:30 p.m. a aproximadamente 8:30 p.m. La hora de inicio implica asegurarse de que todo 
esté instalado y listo para el personal de la Cruz Roja cuando lleguen y familiarizarlos con nuestras instalaciones si son un 
equipo nuevo. Una vez que todo este instalado, nuestra función principal es registrar a los donantes para el siguiente móvil 
de sangre y ayudar al personal con cualquier cosa que necesiten. Al final del día, el coordinador se queda con el personal 
de la Cruz Roja hasta que se vayan y se asegura de que todas las luces estén apagadas y que las puertas estén cerradas 
antes de salir. El trabajo no es difícil, pero la persona debe dedicarse a un día cada dos meses ya que hacemos seis móviles 
de sangre al año. Lo ideal es que la persona esté libre de trabajar el turno de la tarde, así como por la noche para que nos 
podamos alternar de vez en cuando. Si está interesado, llame a Ed Foster al 614 / 459-4373 para obtener más detalles.

PARISH SCHOOL OF RELIGION/ESCUELA DE RELIGIÓN PARROQUIAL
PSR OFFICE/OFICINA DE PSR

EARLY CHILDHOOD
MARK YOUR CALENDAR

3/27/22:  No PSR
4/10/22: No PSR
4/17/22:  No PSR
5/1/22:  Final Class

PRIMERA INFANCIA
MARQUE SU CALENDARIO

3/27/22:  No hay PSR
4/10/22:  No hay PSR
4/17/22:  No hay PSR
5/1/22:  Clase Final

ELEMENTARY PSR – GRADES 2-8
 MARK YOUR CALENDAR

3/28:  No PSR
3/30:  No PSR
4/11 to 4/20:  No PSR
4/27:  Mandatory 1st  Communion Rehearsal – 
  all classes. 6:15-7:30 p.m.
4/30:  First Communion. 10:30 a.m.
   Students sign in by 10:00 a.m.

PSR PRIMARIA – GRADOS 2-8
MARQUE SU CALENDARIO

3/28 y 3/30:  No hay PSR
4/11 a 4/20:  No hay PSR
4/27:  Ensayo obligatorio de Primera Comunión –
  Todas las clases. 6:15-7:30 p.m. 
4/30: Primera Comunión 10:30 a.m. 
  Los estudiantes se registran a 
  las 10:00 a.m.



PSR VOLUNTEER REGISTRATION FOR 2022-2023 IS NOW OPEN: 
We will need teachers, aides, and substitutes for all grade levels. Class availability will depend on the number of volunteers. 
We would like to offer classes for grades 1-8 on Sunday evenings (6:15-7:30 p.m.) and on Monday evenings (4:45-6:00  
p.m) and (6:15-7:30 p.m). Preschool and Kindergarten classes will be held Sunday mornings, 9:00-10:15 a.m., during the 
9:00 a.m. Mass. All volunteers must:
•	 Attend a Protecting God’s Children training session
•	 Arrange for a background check/fingerprinting from Fast Fingerprints
•	 Complete an online volunteer registration form
Volunteer registration will only be online this year. Go to stpetercolumbus.com and click on the “PSR & Youth” menu. Then 
select “Parish School of Religion (PSR)”  “PSR Registration 2022-2023.” Volunteers for PSR must be able to understand 
spoken and written English to apply.

LA INSCRIPCIÓN DE VOLUNTARIOS DE PSR PARA 2022-2023 YA ESTÁ ABIERTA: 
Necesitaremos maestros, ayudantes y sustitutos para todos los grados. La disponibilidad de clases dependerá del número de 
voluntarios. Nos gustaría ofrecer clases para los grados 1-8 los domingos por la noche (6:15-7:30 p.m.) y los lunes por la 
noche (4:45-6:00 p.m.) y (6:15-7:30 p.m.). Las clases preescolares y jardín de infantes se llevarán a cabo los domingos por 
la mañana, de 9:00 a 10:15 a.m., durante la misa de las 9:00 a.m. Todos los voluntarios deben:
•	 Asistir a una sesión de capacitación para proteger a los hijos de Dios
•	 Organizar una verificación de antecedentes / huellas dactilares de Fast Fingerprints
•	 Completar un formulario de registro de voluntarios en línea
El registro de voluntarios solo estará en línea este año. Vaya a stpetercolumbus.com y haga clic en el menú “PSR & Youth.”  
Luego seleccione “Parish School of Religion (PSR)”  “PSR Registration 2022-2023.” Los voluntarios de PSR deben 
saber hablar y escribir inglés para aplicar.

YOUTH MINISTRY AT ST. PETER: 
Tuesday Night Youth Group Meetings – What will we do?!! Join us for games, snacks and faith-filled discussion. Teens can 
also attend Eucharistic Adoration (parents and siblings welcomed) from 6:00-7:00 p.m. in the Church beforehand. Youth 
Group will follow afterwards; meet in McEwan from 7:00-8:30 p.m. for teens in 7th-12th grade. (Subscribe to our emails 
to stay up-to-date on what’s happening; we will occasionally take some Tuesdays off due to holidays, breaks or inclement 
weather). Contact hollyjo.monnier@gmail.com to be added.
Follow us on Facebook: stpeteryouthministrycbus or Instagram: stpeter_saints_in_training

MINISTERIO JUVENIL DE SAN PEDRO:
 Reuniones del Grupo juvenil de San Pedro los martes por la noche – ¿Qué haremos?!! Únase a nosotros para juegos, 
bocadillos y discusiones llenas de fe. Los adolescentes también pueden asistir a la Adoración Eucarística (padres y hermanos 
son bienvenidos) de 6:00 a 7:00 p.m. en la Iglesia antemano. El Grupo juvenil seguirá después; reúnase en McEwan de 7:00 
a 8:30 p.m. para adolescentes de 7º a 12º grado. (Suscríbete a nuestros correos electrónicos para mantenerte al día de lo 
que está sucediendo, ocasionalmente nos tomaremos algunos martes libres debido a días festivos, descansos o inclemencias 
del tiempo). Contacte a hollyjo.monnier@gmail.com para ser añadido.
Síguenos en Facebook: stpeteryouthministrycbus o Instagram: stpeter_saints_in_training

ARE YOU READY FOR A HOWLIN’ GOOD TIME? 
VBS REGISTRATION IS NOW OPEN!
Dates: June 13th-16th; Time: 9:00-11:30 a.m. 
Cost: $20.00 per child; $60.00 family cap
Please let us know if the fee is an issue! We don’t want the cost to be 
a hindrance for anyone to attend. For children 3 years (potty-trained) 
through those entering 5th Grade.
Questions: stpetervbs1@gmail.com. 
To register or sign up as a volunteer:
https://vbspro.events/p/events/stpetervbs22

¿ESTÁS LISTO PARA PASAR UN BUEN RATO? 
¡EL REGISTRO DE VBS YA ESTÁ ABIERTO!
Fechas: 13-16 de junio; Hora: 9:00-11:30 a.m.
Costo: $20.00 por niño; Límite familiar de $60.00
¡Por favor, háganos saber si el costo es un problema! No queremos que el costo sea un 
obstáculo para que alguien asista. Para niños de 3 años (entrenados para ir al baño)
hasta aquellos que ingresan al 5to grado.
Preguntas: stpetervbs1@gmail.com 
Para registrarse o inscribirse como voluntario: https://vbspro.events/p/events/stpetervbs22



• BAPTISM: Baptisms are regularly scheduled: (1) In English after the 11:00 a.m. Mass on the first Sunday of each month (2) In Spanish after 
the 11:00 a.m. Mass on the third Sunday of the month. There is a Pre-Baptism class (in English) on the third Tuesday of each month at 7:15 p.m. 
Parents must preregister. There is a Pre-Baptism class (in Spanish) on the last Monday of Every Month at 6:30 p.m. Parents must preregister. Call 
614-889-2221, ext. 100 to register.

 BAUTISMO: los bautizos son programados regularmente (1) En inglés después de las 11:00 a.m. Misa el primer domingo de cada mes (2) 
En español después de las 11:00 a.m. Misa el tercer domingo de cada mes. Hay una clase pre-bautismal (en inglés) el tercer martes de cada 
mes a las 7:15 p.m. Los padres deben preinscribirse. Hay una clase pre-bautismal (en español) el último lunes de cada mes a las 6:30 p.m. Los 
padres deben preinscribirse. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para registrarse.

• MARRIAGE: Engaged couples should make an appointment with one of the priests or deacons at least six months in advance of their 
anticipated wedding. Participation in Pre-Cana and the Focus program are required. Only the priest or deacon who will be witnessing the 
marriage can set the date.

 MATRIMONIO: Las parejas comprometidas deben hacer una cita con uno de los sacerdotes o diáconos al menos seis meses antes de su boda 
anticipada. Se requiere la participación en Pre-Cana y el programa Focus. Solo el sacerdote o diácono que presenciará el matrimonio puede 
fijar la fecha.

• MINISTRY OF THE SICK: If you are scheduled to be hospitalized, please call before your admission or contact the priest after Mass to receive 
the Sacrament. Please notify the Office whenever a member of your family or a neighbor is hospitalized so that the priests and deacons can visit. 
Hospital chaplains provide for the sacramental needs of patients. Please notify the Parish if anyone is confined to home and needs to be visited 
by the priest.

 MINISTERIO DE LOS ENFERMOS: Si está programado para ser hospitalizado, llame antes de su admisión o comuníquese con el sacerdote 
después de la Misa para recibir el Sacramento. Notifique a la Oficina cada vez que un miembro de su familia o un vecino sea hospitalizado para 
que los sacerdotes y los diáconos puedan visitarlo. Los capellanes de los hospitales satisfacen las necesidades sacramentales de los pacientes. 
Notifique a la parroquia si alguien está confinado en su hogar y necesita ser visitado por el sacerdote.

• PARISH MEMBERSHIP: New members, please stop by the Welcome Center Sunday, 9:00 a.m.-1:00 p.m. or the Parish Office between 9:00 
a.m.-4:00 p.m., Monday-Thursday. Spanish-speaking members attending the 5:00 p.m. Mass, stop by the Welcome Center after Mass.

 MEMBRESÍA DE LA PARROQUIA: Nuevos miembros, pasen por el Centro de bienvenida el domingo, de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. o la Oficina 
Parroquial de 9:00 a.m. a 4:00 p.m., de lunes a jueves. Miembros de habla hispana que asisten a la misa de las 5:00 p.m., pasen por el Centro 
de bienvenida después de la misa.

• RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA): Classes held here from Fall into Spring on Thursday evenings. For English 
classes, please contact Jeff Brown at RCIA@stpetercolumbus.com. For Spanish classes, please contact Marta Quiñones at mquinones@
stpetercolumbus.com.

 RITO DE INICIACIÓN CRISTIANA PARA ADULTOS (RICA): Las clases se imparten aquí desde el otoño hasta la primavera los jueves por 
la noche. Para clases de inglés, comuníquese con Jeff Brown al RCIA @ stpetercolumbus.com. Para clases de español, comuníquese con Marta 
Quiñones al mquinones@stpetercolumbus.com.

• QUINCEAÑERA: Young ladies wanting to celebrate their quinceañeras must attend a Saturday Retreat from 9:00 a.m. to 1:00 p.m. on the 3rd 
Saturday of September, November, February, or May. Call 614-889-2221, ext. 100 to register. Date of celebration will be confirmed by the office 
after verification that all requirements are met.

 QUINCEAÑERA: Las jóvenes que quieran celebrar su quinceañera deben asistir a un Retiro de Sábado de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. el 3er sábado 
de septiembre, noviembre, febrero o mayo. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para registrarse. Para La fecha de la celebración será confirmada 
por la oficina después de verificar que se cumplen todos los requisitos.
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Please Patronize Our Advertisers. To Place An Ad, Please Call Dee Printing at 614-777-8700.

CleanMaster 
Commercial SVC

Robert Getz, Parishioner
614-290-4713

More than just a cleaning company.

FAITHFAITH
COMMUNITYCOMMUNITY

EXCELLENCEEXCELLENCE
BISHOPWATTERSON.COMBISHOPWATTERSON.COM

Quality Outdoor
Power Equipment

Located in Powell,
Sunbury and Marysville

VOSS
BROS.
SALES • RENTALS • SERVICE

NIDAY AUTOMOTIVE 
SERVICES, INC.

Domestic & Import
Specializing in Mercedes-Benz
193-B W. Olentangy St., Powell

614-798-1394
Mark & Brian Niday

CORDRAY 
ORTHODONTICS

For truly beautiful smiles™
Powell 614.436.7761

cordrayorthodontics.com

TO ADVERTISE HERE, 
CALL DEE PRINTING 
AT 1-800-292-9020

JACK L. WOODS
PLUMBING

The Trusted Name  
in Plumbing Repairs  

and Remodeling
“HOUSE OF

WATER HEATERS”

882-9700
OH Lic. #25971/Senior Savings

HEATING AND COOLING • RESIDENTIAL • COMMERCIAL
Gas • Oil • Electric • Heat Pumps • Humidifiers

1296 Dublin Road   www.favret.com   614-488-5211

Independent & 
Assisted Living

7780 Olentangy River Rd. 
Columbus, Ohio 43235

614-886-2818
www.thebristolseniorliving.com

Beck & Orr, Inc
Bookbinding • Foil Stamping

Since 1888
3097 W. Broad Street
Columbus, OH 43204

614-276-8809
B-DRY WATERPROOFING

SYSTEM
Wet Basement or Crawl Space?

For a Free,
No Obligation, Evaluation
Call 614-792-2027 or 

1-800-563-BDRY (2379)
The only permanent...

“Once & Forever Solution”
Michael J. Roggow

CELEBRATING
60 YEARS IN BUSINESS

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.comFamily owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

5074 N. High St. www.HearOhio.com
Mary Lou Luebbe

Doctor of Audiology/Patron of Parishes

Luebbe
Hearing

How Can Better Hearing Improve 
Your Life? Find out for FREE!

Call
614-356-8069

LOVE WHERE YOU LIVE

House  Travel Trailer  Office
(614) 632-9970

contact@segioscleaning.net
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For Our Pickerington Location

For Our Worthington Location

1291 WORTHINGTON WOODS BLVD.  
WORTHINGTON, OH 43085 

GENERAL PRACTICE

CIVIL LITIGATION

REAL ESTATE LAW

WILLS / TRUSTS / POA

P: (614) 436-6020 
WWW.OREILLYLAWYERS.COM 

BUSINESS LAW

PROBATE LAW

30 HILL ROAD SOUTH, SUITE B     
PICKERINGTON, OH 43147 

GENERAL PRACTICE

CIVIL LITIGATION

REAL ESTATE LAW

WILLS / TRUSTS / POA

P: (614) 833-3777 
WWW.OREILLYLAWYERS.COM 

BUSINESS LAW

PROBATE LAW

614.321.2524         BugsBITE.com

No Mosquitoes.
GUARANTEED.Fall in love with your yard again... 

Be Mosquito Free!

614.339.0459
2870 Snouffer Road
Columbus, OH 43235

Independent Living  |  Assisted Living  |  Memory Care

dispatch.com DanburySeniorLiving.com

Experience A FULL L IFE.
Call today to learn more!

Save up to 25%
+ =
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02

Prices vary based on how you buy. Subject to terms, conditions & availability. Savings 
vary.  Allstate Vehicle and Property Insurance Co., Allstate Fire and Casualty Insurance Co. 
© 2019 Allstate Insurance Co.

THE JACKSON AGENCY
614-408-3447
2159 W DUBLIN GRANVILLE RD
WORTHINGTON

Save up to 25%
+ =

13
84

77
02

Prices vary based on how you buy. Subject to terms, conditions & availability. Savings 
vary.  Allstate Vehicle and Property Insurance Co., Allstate Fire and Casualty Insurance Co. 
© 2019 Allstate Insurance Co.

THE JACKSON AGENCY
614-408-3447
2159 W DUBLIN GRANVILLE RD
WORTHINGTON

Save up to 25%
+ =
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Prices vary based on how you buy. Subject to terms, conditions & availability. Savings 
vary.  Allstate Vehicle and Property Insurance Co., Allstate Fire and Casualty Insurance Co. 
© 2019 Allstate Insurance Co.

THE JACKSON AGENCY
614-408-3447
2159 W DUBLIN GRANVILLE RD
WORTHINGTON
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CG’S AUTO PAINT AND BODY
Foreign & Domestic Cars • Free Estimates

5431 Byers Circle
(Between Sinclair Road & Indianola Avenue)

Chris Gallagher, Parishioner 614-436-8148

KATHY 
HOLCOMBE

MEMBER CBR
25 MILLION 

DOLLAR CLUB
PARISHIONER

CELL: 614-736-0809
OFFICE: 614-825-8843

kathy.holcombe@herrealtors.com
www.herkathy.com

Rutherford Funeral Homes
and Crematories “There is a Difference”

 Powell Chapel Worthington Chapel
 614-792-1471 614-885-4006

Pre-Need Funeral Planning Available
www.rutherfordfuneralhomes.com

2245 W Dublin Granville Road, 
Worthington, OH 43085

614-392-0960
linworthspharmacyworthington.com

Personal Service/Locally Owned & Operated/
Free Local Delivery

Linworth’sLinworth’s 
PharmacyPharmacyLinworth’s Pharmacy

HOME • AUTO
LIFE • BUSINESS

KERNAN INSURANCE AGENCY, INC.
John Kernan, Agent

614-764-0121 • 800-718-2663 toll free
614-764-0310 fax

9932 Brewster Ln., Powell, OH 43065
jtkernan@kernaninsurance.com

North
Austin Goare

Owner

614-563-6933
austingoare.remax@gmail.com 
870 High St., Worthington, OH 43085

Each Office Independently Owned and Operated

“We Welcome  
New Patients!” 

614-885-4754 
www.drlordo.com

Trent D. Albright, M.D.
89 E. Wilson Bridge Rd. 614-885-8833
Worthington, Ohio www.worthingtoneye.com

Each office independently  
owned & operated

THE MASON TEAM
Direct: 614-668-6043 
Team: 614-410-0906

themasonteam@premier-choice.com

Marilyn 
Mason,
Lifetime 

Achievement 
Award 

Recipient Parishioner

KNROSSELET TAX 
SERVICES LLC

KEN ROSSELET
Enrolled Agent I CAA | Parishioner

5080 Tuttle Crossing Blvd., Suite 250 
Dublin, OH 43016

Have tax questions or problems, give me a call. I’m here to help.
I follow all Covid -19 safety requirements 

and video conferencing will be provided if requested. 
Stay save & healthy

(614) 389-0143
knrosselet@columbus.rr.com

Enrolled Agents are America’s Tax Experts

Carolyn Gasiorek,
Parishioner

614-799-2416
www.marykay.com/cgasiorek

HEARING SYSTEMS
& AUDIOLOGY, INC

Hearing Tests & Hearing Aids
3837 Attucks Dr., Powell
www.echohearing.com 614-457-5848

Theresa ShevetzTheresa Shevetz
Doctor of AudiologyDoctor of Audiology

AND
ASSOCIATES

Unsure about your coverage?
Call us or email us today for an insurance check-up.

     Phone:   614.888.8124
     Email:     larry@france ins.com
                       scott@franceins.com
                       rafferty@gmail.com

Auto, Home, Business
Life, Health, Medicare

Long-term Care and Annuities

Since 1973

INSURANCE SOLUTIONS THAT WORK !

www.franceins.com  5921 N. High St. Worthington, OH 43085
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INSURANCE SOLUTIONS THAT WORK!
Auto, Home, Business, Life, Health, Medicare

Long-term Care and Annuities
Unsure about your coverage?

Call us or email us today for an insurance check-up.
Phone: 614.888.8124

Email: larry@franceins.com, scott@franceins.com • rafferty@gmail.com
www.franceins.com • 5921 N. High Street, Worthington, OH 43085

* Same-Day Emergencies Welcome * Botox
* Same-Day Porcelain Crowns * Implant Dentistry
* Wisdom Teeth Extractions  * Family Dental Practice 

New Patient Special 
$135.00 

Dr. Cheung, 
Hospital Trained Dentist, OSU Graduate

www.brightsmilepowell.com 614-706-1836

Presidential Pkwy.

N. Hampton Dr.

Sa
wm
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Powell Road

2285 W Dublin Granville rd suite 123

614-987-7999 • tomatillosresturant.com

Sawmill Florist
Flowers For 

All Occasions
Countywide Delivery

7370 Sawmill Road

614-798-0063

Powell’s Premier Assisted Living
3971 Bradford Court (just off Sawmill Pkwy)

All-inclusive Pricing
(614) 789-9868

AbbingtonOnline.com

Assisted Living

 watermarkdental.com  (614) 766-5722  9745 Fairway Dr, Powell, OH

• Same-day crowns
• Implant placement
• TMJ evaluations 
• In-office whitening
• Sleep apnea appliances 

No insurance?
Ask about our in-office
membership plan

Comprehensive care for adults and children

TO ADVERTISE HERE, CALL 
DEE PRINTING AT 1-800-292-9020


